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AVVERTENZE 
IMPORTANTI

Usando apparecchi elettrici è necessario prendere le 
opportune precauzioni, tra le quali:
LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI
1 Verificare che il voltaggio della rete elettrica corrisponda 

a quello indicato sull’etichetta dati tecnici dell’alimentato-
re di ricarica.

2  Questo apparecchio non è adatto all’utilizzo da parte di 
persone (compresi i bambini) con capacita fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte. Gli utenti che manchino di 
esperienza e conoscenza dell’apparecchio oppure ai 
quali non siano state date istruzioni relative all’utilizzo 
dell’apparecchio dovranno essere soggette alla super-
visione da parte di una persona responsabile della loro 
sicurezza. 

3  E’ necessario vigilare sui bambini per assicurare che 
non giochino con l’apparecchio.

4 Non lasciare esposto l’apparecchio ad agenti atmosferi-
ci (pioggia, sole, etc.).

5 Non mettere l’apparecchio sopra o vicino a fonti di 
calore.

6 Fare attenzione che il cavo elettrico non venga a con-
tatto con superfici calde.

7 NON IMMERGERE MAI IL CORPO MOTORE, LA 
SPINA ED IL CAVO ELETTRICO IN ACQUA O ALTRI 
LIQUIDI.

8 NON TOCCATE MAI LE PARTI IN MOVIMENTO.
9 Non fate funzionare l’apparecchio a vuoto.
10 Non utilizzare l’apparecchio per trirare alimenti aventi 

un’eccessiva consistenza (esempio: cubetti di ghiac-
cio).

11 Non usare l’apparecchio se il cavo elettrico o la spina 
risultano danneggiati, o se l’apparecchio stesso risulta 
difettoso; in questo caso portatelo al più vicino centro di 
assistenza Autorizzato.

12 In caso di sostituzione e/o manutenzione dell’alimenta-
tore o del cavo elettrico di alimentazione, rivolgersi ad 
un Centro Assistenza Autorizzato Ariete o a una perso-
na con qualifica similare, in quanto si rende necessario 
l’uso di un utensile speciale e per prevenire ogni rischio.

13 L’apparecchio è concepito per il SOLO USO 
DOMESTICO e non deve essere adibito ad uso com-
merciale o industriale.

14 Questo apparecchio è conforme alla direttiva 2006/95/
CE e EMC2004/108/CEE.

15 In caso di fuoriuscita di liquido dalle batterie, l’apparec-
chio non deve essere utilizzato ma portato al più vicino 
Centro Assistenza per la sostituzione delle batterie.

16 L’apparecchio funziona con batterie ricaricabili al NiMH, 
pertanto alla fine della sua vita  non deve esser smaltito 
insieme ai rifiuti urbani. Può essere consegnato presso 
gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti 
dalle amministrazioni comunali, oppure presso i rivendi-
tori che forniscono questo servizio. Smaltire separata-
mente un elettrodomestico consente di evitare possibili 
conseguenze negative per l’ambiente e per la salute 
derivanti da un suo smaltimento inadeguato e permette 
di recuperare i materiali di cui è composto al fine di 
ottenere un importante risparmio di energia e di risorse. 
Per rimarcare l’obbligo di smaltire separatamente gli 
elettrodomestici, sul prodotto è riportato il marchio del 
contenitore di spazzatura mobile barrato. Non gettare 
mai gli accumulatori nel fuoco.

17 Allorchè si decida di smaltire come rifiuto questo appa-
recchio, si raccomanda di renderlo inoperante taglian-
done il cavo di alimentazione. Si raccomanda inoltre di 
rendere innocue quelle parti dell’apparecchio suscettibi-
li di costituire un pericolo, specialmente per i bambini 
che potrebbero servirsi dell’apparecchio per i propri 
giochi.

18 Gli elementi dell’imballaggio non devono essere lasciati 
alla portata dei bambini in quanto potenziali fonti di 
pericolo.

 

CONSERVARE 
SEMPRE QUESTE 
ISTRUZIONI
DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO
1 - Rullo    
2 - Pressino  
3 - Tramoggia   
4 - Corpo macchina 
5 - Interruttore 
6 - Base di ricarica
7 - Contatto di ricaricamento
8 - Spia luminosa di ricaricamento
9 - Alimentatore di ricarica

Gentile cliente
prima di ogni cosa ci permetta di congratularci con Lei per 
l’acquisto della grattugia ricaricabile ARIETE GRATì Mod. 
40. Progettato per grattugiare qualsiasi tipo di formaggio a 
pasta dura e non troppomolle, GRATì può anche grattugia-
re cioccolato, pane secco, mandorle, noci, ecc...
Questo apparecchio diverrà in breve tempo un aiutante 
insostituibile in cucina e Le sarà di grandissima utilità, Le 
consentirà di abbreviare in modo sensibile i tempi di prepa-
razione del grattugiato e Le farà scoprire con quanta sempli-
cità si può eseguire questa fastidiosa operazione senza 
incorrere nelle frequenti abrasioni delle dita e con il massimo 
dell’igiene.
La grattugia ricaricabile GRATì funziona in connessione 
con una base di ricarica alimentata con tensione di rete. 
BASE DI RICARICA
La base di ricarica provvede in modo semplice ma efficien-
te a ricaricare gli accumulatori situati nel manico dell’appa-
recchio, ed ha la doppia convenienza di essere utilizzata 

per contenere l’apparecchio stesso quando esso non viene 
adoperato; è perciò necessario che la base di ricarica sia 
posizionata vicino ad una presa di corrente.

RICARICA
è necessaria una ricarica di circa 15 ore per permette-
re agli accumulatori di funzionare a piena potenza.
Completamente carico GRATì può grattugiare circa 1000 gr. 
di parmigiano. Per iniziare la ricarica, inserire l’alimentatore 
nella presa di corrente e inserire GRATì nella base di ricari-
ca.

La spia luminosa si accenderà per indicare che le batterie 
si stanno ricaricando.
NOTE SULLA RICARICA
1) Gli accumulatori saranno completamente ricaricati 

dopo 15 ore. In 6 ore gli accumulatori saranno ricari-
cati al 60%.

2) I contatti di ricarica della base hanno un basso voltag-
gio e non costituiscono alcun pericolo.

3) La maggior durata e il miglior funzionamento si avrà 
se l’apparecchio sarà usato con una certa frequenza.

4) Il manico diventerà tiepido durante la ricarica.
 Questo è normale.
5) Evitare di ricaricare a temperature inferiori ai 4° C o 

superiori ai 40° C. Questo può danneggiare le batte-
rie.

6) Se l’apparecchio o la spia luminosa non funzionano 
controllare che ci sia l’elettricità, che la spina sia inse-
rita completamente nella presa e che l’apparecchio 
sia alloggiato correttamente nella sua base di ricarica.

7) Importante:
 Se dopo ripetuti usi l’autonomia sembra essere 

più breve, ciò non significa che l’unità sia difetto-
sa. Tale inconveniente può essere risolto lascian-
do l’apparecchio acceso fino a quando il rullo non 
cessa di girare, ricaricando quindi l’unità per 15 
ore. Questa procedura serve a migliorare la capa-
cità di ricarica degli accumulatori. Se necessario 
ripetere questa operazione alcune volte per avere 
un migliore risultato.

FISSAGGIO AL MURO DELLA BASE DI RICARICA
Fissaggio della base di ricarica a mezzo viti
1) Appoggiare la base sul punto prescelto e, inserendo 

una matita nei fori dove andranno le viti, segnare i punti 
da forare (fig. 2).

2) Con il trapano fare sul muro i fori adatti a contenere i 
tasselli e le viti che si intendono usare.

ISTRUZIONI PER L’USO
GRATì è stato progettato per grattugiare il Parmigiano 
Reggiano e il Grana Padano. Tagliare il formaggio a “qua-
drotti” privi di crosta ed inserirli all’interno della tramoggia, 
quindi abbassare il pressino e premere l’interruttore di 
azionamento.
Questa operazione va eseguita con una sola mano tenendo 
GRATì inclinato per favorire la fuoriuscita del grattugiato 
(vedi fig. 3).

PULIZIA
Il rullo in dotazione è estraibile, ciò consente la sua perfet-
ta pulizia.
Per estrarre il rullo seguire le seguenti indicazioni:
1) Ruotare di circa 1/4 di giro in senso antiorario la ghie-

ra dentellata del rullo (a motore spento) (fig. 4).
2) Tirare verso l’esterno il rullo (fig. 4).
Per rimontare il rullo è sufficiente inserirlo nella sua 
sede e tenendolo premuto azionare il motore, uno 
scatto segnalerà l’aggancio automatico.
GRATì deve essere mantenuto sempre pulito per questio-
ne di igiene alimentare.
Per esigenze di pulizia estrarre il rullo e pulirlo con cura 
sotto l’acqua, usando uno spazzolino.
Pulire accuratamente l’interno della tramoggia con un 
panno umido. Rimontare il tutto per un nuovo uso.

MANUTENZIONE
GRATì Non ha bisogno di manutenzione, limitarsi soltanto a 
tener puliti il rullo e la tramoggia.
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WICHTIGE 
HINWEISE

Bei Gebrauch von elektrischen Geräten müssen geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, unter anderem:
LESEN SIE VOR GEBRAUCH AUFMERKSAM DIE VOR-
LIEGENDE GEBRAUCHSANWEISUNG
1 Prüfen, ob die Netzspannung den Angaben auf dem 

Typenschild des Ladegeräts entspricht.
2  Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen 

(einschließlich Kindern) geeignet, die nicht im vollen 
Besitz ihrer körperlichen, sensoriellen und geistigen 
Fähigkeiten sind. Benutzer, denen es an Erfahrung und 
Kenntnis des Geräts mangelt oder die nicht in die Ver-
wendung des Geräts eingewiesen wurden, müssen 
durch eine Person überwacht werden, die für ihre 
Sicherheit verantwortlich ist.  

3  Kinder müssen überwacht werden, um sicher zu stellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

4 Gerät keinen Witterungseinflüssen (Regen, Sonne, 
usw.) aussetzen.

5 Das Gerät nicht auf oder in die Nähe von Hitzequellen 
stellen.

6 Das Anschlusskabel darf keine heißen Flächen berüh-
ren.

7 DAS MOTORTEIL, DEN NETZSTECKER UND DAS 
ANSCHLUSSKABEL NIE IN WASSER ODER ANDE-
RE FLÜSSIGKEITEN TAUCHEN.

8 SICH BEWEGENDE TEILE DÜRFEN NICHT 
BERÜHRT WERDEN.

9 Das Gerät nie leer laufen lassen.
10 Das Gerät nicht zum Zerkleinern von besonders harten 

Lebensmitteln benutzen (z. B. Eiswürfel).
11 Das Gerät darf nicht benutzt werden, wenn das Strom-

kabel, der Stecker oder das Gerät beschädigt sind. 
Bringen Sie das Gerät in diesem Fall zum nächstgele-
genen Kundendienst..

12 Bei Austausch bzw. Wartung von Netzteil oder Stromka-
bel, wenden Sie sich bitte an einen autorisierten Kunden-
dienstleister  oder Fachelektriker, da Spezialwerkzeuge 
benötigt werden und um allen Risiken vorzubeugen.

13 Das Gerät ist NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH vorge-
sehen und darf nicht für gewerbliche oder industrielle 
Zwecke verwendet werden.

14 Dieses Gerät ist konform mit den Richtlinien 2006/95/
EWG und EMV2004/108/EWG

15 Bei Austritt von Batterieflüssigkeit darf das Gerät  nicht ver-
wendet werden, sondern muss zwecks Austausch der Bat-
terien zur nächsten Kundendienststelle gebracht werden. 

16 Das Gerät wird mit nachladbaren NiMH- Batterien 
betrieben. Am Ende seiner Lebensdauer darf es daher 
nicht als Hausmüll entsorgt werden. Es kann bei den 
Sammelstellen für differenzierte Müllsammlung der 
Gemeindeverwaltungen oder bei den Händlern abgege-
ben werden, die diesen Service anbieten. Die separate 
Entsorgung von Haushaltsgeräten ermöglicht es, die 
negativen Auswirkungen auf die Umwelt und die 
Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemäße 
Entsorgung zustande kommen, und gestattet darüber 
hinaus die Wiederverwertung der Materialien, wodurch 
eine beachtliche Einsparung an Energie und Ressour-
cen erzielt wird. Um auf die Pflicht hinzuweisen, Haus-
haltsgeräte separat zu entsorgen, ist auf dem Gerät das 
Symbol des durchkreuzten Abfallbehälters angebracht. 
Werfen Sie Batterien keinesfalls ins Feuer.

17 Falls dieses Gerät entsorgt werden soll, ist sein Speise-
kabel abzuschneiden, so dass es nicht mehr funktions-
fähig ist. Darüber hinaus sind all die Geräteteile 
unschädlich zu machen, die vor allem für Kinder, die das 
Gerät als Spielzeug verwenden könnten, eine Gefahr 
darstellen.

18 Verpackungsteile nicht in der Nähe von Kindern lassen. 
Sie stellen eine Gefahrenquelle dar!

GEBRAUCHSANLEI-
TUNG GUT 
AUFHEBEN
BESCHREIBUNG
1 - Reibetrommel 
2 - Drücker
3 - Einfülltrichter
4 - Gerätegehäuse
5 - Ein-/ Ausschalter
6 - Ladestation
7 - Ladekontaktpunkt
8 - Ladekontrollleuchte
9 - Ladegerät

Sehr geehrter Kunde,
gestatten Sie uns, dass wir Ihnen als erstes zum Kauf der 
Akku-Universal-Reibe ARIETE GRATì Mod. 40 gratulieren. 
Gratì eignet sich für alle Hart- und nicht allzu weiche Käse-
sorten, ist aber auch zum Raspeln von Schokolade, Tro-
ckenbrot, Mandeln, Nüsse, usw. einsetzbar.
Dieses außerordentlich nützliche Gerät wird Ihnen in kür-
zester Zeit eine unentbehrliche Hilfe in der Küche sein. 
Reiben ist jetzt mühelos, hygienisch und wesentlich zeitspa-
render. Keine schmutzigen oder fettigen Hände und keine 
unangenehmen Verletzungen mehr! Die Akku-Universal-
Reibe GRATì funktioniert zusammen mit einer Ladestation, 
die mit Netzspannung versorgt wird.

LADESTATION
Die Ladestation lädt die Akkus im Griff des Gerätes schnell 
und mühelos auf, außerdem kann das Gerät, wenn es nicht 
benutzt wird, in der Ladestation aufbewahrt werden. Sie 
sollte also in der Nähe einer Steckdose angebracht werden.

AUFLADEN
Es wird eine Ladezeit von 15 Stunden benötigt, damit 
die Akku-Batterien mit voller Leistung arbeiten können.
Vollständig geladen kann GRATì dann ungefähr 1000 g 
Parmesankäse reiben. Zum Aufladen das Ladegerät an das 
Stromnetz anschließen und GRATì in die Ladestation ein-
setzen. Jetzt leuchtet die Ladekontrollleuchte auf und zeigt 
den Ladevorgang der Akku-Batterien an.

HINWEISE ZUM AUFLADEN
1) Die Akkus werden in 15 Stunden vollständig aufgeladen. 

In 6 Stunden werden die Akkus zu 60% aufgeladen.
2) Die Ladekontaktpunkte der Ladestation haben eine 

niedrige Spannung und sind daher ungefährlich.
3) Der häufige Gebrauch gewährleistet eine lange Halt-

barkeit und das optimale Funktionieren des Gerätes.
4) Der Griff erwärmt sich während des Aufladens 

leicht.
 Dies ist vollkommen normal.
5) Das Gerät nie bei Temperaturen unter 4° C oder über 

40° C aufladen. Dadurch könnten die Akku-Batterie 
beschädigt werden.

6) Bei Nichtfunktionieren des Gerätes oder der Ladekont-
rollleuchte muss überprüft werden, ob das Gerät richtig 
in das Ladegerät eingesetzt und das Ladegerät ebenso 
ordnungsgemäß angeschlossen wurde.

7) Wichtig:
 Sollte sich die Autonomie nach wiederholtem 

Gebrauch verkürzen, ist dies kein Anzeichen für 
eine Störung im Gerät. In diesem Fall das Gerät so 
lange eingeschaltet lassen, bis die Akkus erschöpft 
sind (die Reibe nicht mehr dreht) und dann das 
Gerät 15 Stunden vollständig aufladen. Dieser Vor-
gang dient zur Verbesserung der Ladefähigkeit der 
Akkus. Für noch bessere Ergebnisse kann dieser 
Vorgang mehrmals wiederholt werden.

WANDMONTAGE DER LADESTATION
Wandmontage der Ladestation mir Schrauben
1) Die Ladestation gegen die Wand halten und mit einem 

Bleistift die Bohrungspunkte markieren (Abb. 2).
2) Mit einem Bohrer geeignete Löcher in die Mauer boh-

ren und Ladestation mit den Dübeln und Schrauben 
befestigen, die man verwenden will.

BEDIENUNGSANLEITUNG
GRATì ist zum Reiben von Hartkäse, wie Parmesankäse 
und Grana Padano entwickelt worden. Die Käserinde entfer-
nen, den Käse in Würfel schneiden und in die Einfüllöffnung 
geben, anschließend den Drücker schließen und den Ein-/ 
Ausschalter betätigen.
Dieser Vorgang sollte nur mit einer Hand durchgeführt wer-
den. Während des Reibens GRATì so halten, dass die 
Käseaustrittsöffnung nach unten zeigt und das Reibgut 
leicht herausfallen kann (Abb. 3). 

PFLEGE
Die mitgelieferte Reibetrommel kann herausgenommen 
werden, das ermöglicht eine perfekte Reinigung. 
Zum Ausbau der Reibetrommel wie folgt vorgehen:
1) Bei abgeschaltetem Motor den gezahnten Gewindering 

ungefähr 1/4 Umdrehung gegen den Uhrzeigersinn 
drehen (Abb. 4).

2) Die Trommel herausziehen (Abb. 4).

Nach der Reinigung die Reibetrommel ins Gerät einset-
zen, gedrückt halten und Ein/Aus-Taste kurz betätigen. 
Die Reibetrommel rastet automatisch ein.
Aus lebensmittel-hygienischen Gründen sollte GRATì immer 
sorgfältig gereinigt werden.
Dazu die Reibetrommel aus dem Gerät nehmen und mit 
einer kleinen Bürste unter fließendem Wasser reinigen.
Den Einfülltrichter sorgfältig mit einem feuchten Tuch reini-
gen. Für einen neuen Gebrauch alles wieder zusammen-
bauen.

IMPORTANT 
SAFEGUARDS

When using electrical appliances, certain precautions 
should be taken, as follows: 
PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY
1 Check that the voltage of your power supply corre-

sponds to that shown on the technical data label on the 
charger..

2 This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowl-
edge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. 

3 Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

4 Do not leave the appliance exposed to the elements 
(rain, sun, etc.).

5 Do not place the appliance on or close to sources of 
heat.

6 Make sure that the power cord does not come into 
contact with any hot surfaces.

7 NEVER IMMERSE THE MOTOR BODY, THE PLUG 
OR THE POWER SUPPLY CABLE IN WATER OR 
OTHER LIQUIDS. 

8 DO NOT TOUCH MOVING PARTS.
9 Do not operate the appliance when it is empty.
10 Do not use the appliance to chop hard foods (e.g. ice 

cubes).  
11 Do not use the appliance if the power cable or plug are 

damaged, or if the appliance itself is defective. In this 
case take it to your nearest Authorised Assistance 
Centre.

12 To avoid any risks, if replacement and/or maintenance 
of the transformer or power cable are required, entrust 
the work to an Ariete Authorised Assistance Centre or to 
a similarly-qualified technician, as special tools are 
needed.

13 The appliance is designed for DOMESTIC USE ONLY 
and should not be used for commercial or industrial 
applications.

14 This appliance conforms to the 2006/95/EC and 
EMC2004/108/EEC directives. 

15 If fluid should leak from the batteries, do not use the 
appliance; take it to your nearest Assistance Centre so 
that the batteries can be replaced.

16 The appliance uses NiMH rechargeable batteries and 
therefore, at the end of its useful life, do not dispose of 
it in general household waste.  Take it to a special 
municipal recycling facility or to retailers offering this 
type of service.  Separate disposal of a household appli-
ance makes it possible to prevent potentially negative 
effects on health and the environment as well as to 
recover the material of which the appliance is made in 
order to achieve significant savings in terms of energy 
and resources.  The product is marked with a crossed 
out wheeled bin symbol to show that it needs to be 
disposed of separately.  Never throw batteries into fire.

17 In the event that you decide to dispose of the appliance, 
we advise you to make it inoperative by cutting off the 
power cord.  We also recommend that any parts that 
could be dangerous be rendered harmless, especially 
for children, who may play with the appliance or its 
parts.

18 Packaging must never be left within the reach of chil-
dren since it is potentially dangerous.

KEEP THESE 
INSTRUCTIONS IN A 
SAFE PLACE 
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE
1 - Roller  
2 - Food press 
3 - Hopper 
4 - Appliance body 
5 - Start switch
6 - Recharger base
7 - Recharger contacts
8 - Recharging indicator light
9 - Recharger transformer

Dear Customer
First of all, may we congratulate you on acquiring the 
ARIETE GRATì Mod. 40 rechargeable grater. Designed to 
grate any kind of hard cheese as well as not excessively 
soft cheese.
Gratì can also be used to grate chocolate, dry bread, 
almonds, nuts etc.
In no time at all, this appliance will become an indispensa-
ble aid in your kitchen and will be of great use to you, 
allowing you to considerably reduce the time needed to 
grate foods. You will discover how simple it is to carry out 
this tiresome task hygienically and without constantly 
scratching your fingers.
The GRATI rechargeable grater works in conjunction with a 
recharger base fed from the mains.

RECHARGER BASE
The recharger base provides a simple yet efficient way of 
recharging the batteries located in the handle of the appli-
ance, and has the added convenience of holding the appli-
ance itself when it is not in use. The recharger base should 
therefore be kept near a power point.

RECHARGING
Recharging for approximately 15 hours is necessary 
for the batteries to operate at full power. 
Charge the batteries completely in order to grate approxi-
mately 1000 gr. of parmesan cheese. To start charging, 
plug the transformer into a power point and place the 
GRATI in the recharger base. The indicator light will light up 
to show that the batteries are being recharged.

NOTES ON RECHARGING
1) The batteries will be completely recharged after 15 to 

16 hours. They will be 60% recharged after 6 hours. 
2) The recharger contacts in the base are low voltage and 

pose no risk. 
3) The appliance will perform better and for longer if it is 

used fairly frequently. 
4) The handle will get warm during recharging. This is 

normal. 
5) Avoid recharging if the temperature is below 4° C or 

above 40° C. This could damage the batteries. 
6) If the appliance or the indicator light fail to function, 

check that there is a supply of electricity, that the plug 
is fully inserted into the socket and that the appliance 
is firmly seated in the recharger base. 

7) Important:
 If after repeated use the working time becomes 

shorter, this does not mean that the appliance is 
defective. Any inconvenience can be resolved by 
leaving the appliance switched on until the roller 
stops turning, then recharging for 15 hours. This 
procedure improves the charging capacity of the 
batteries. If necessary, repeat this operation sev-
eral times for best results.

WARTUNG
GRATì benötigt keine besondere Wartung, es reicht, wenn 
die Reibetrommel und der Einfülltrichter stets sauber gehal-
ten werden.

Fig. 2

CONSEILS DE 
SÉCURITÉ

En utilisant des appareils électriques, il faut prendre cer-
taines précautions, comme:
LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS
1 S’assurer que le voltage du réseau électrique corres-

pond à celui qui est indiqué sur l’étiquette des données 
techniques de l'alimentateur de recharge.

2  Cet appareil n’est pas indiqué pour l’utilisation de la part 
de personnes (y compris les enfants) ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou mentales réduites. Les 
utilisateurs n’ayant pas l’expérience, une connaissance 
suffisante de l’appareil ou n’ayant pas reçu les instruc-
tions relatives à l’appareil, devront faire l’objet d’un 
contrôle de supervision de la part d’une personne res-
ponsable de leur sécurité. 

3  Il est nécessaire de surveiller les enfants pour empê-
cher qu’ils ne jouent avec l’appareil.

4 N’exposez pas l’appareil aux agents atmosphériques 
externes (pluie, soleil, etc.).

5 Ne pas placer l’appareil au-dessus ou a proximité de 
sources de chaleur.

6 Eviter le contact du cordon électrique avec les surfaces 
chaudes.

7 NE JAMAIS IMMERGER LE CORPS DU MOTEUR, LA 
FICHE NI LE CORDON ELECTRIQUE DANS L’EAU 
OU DANS UN LIQUIDE QUELCONQUE.

8 NE JAMAIS TOUCHER LES PIECES EN 
MOUVEMENT.

9 Ne pas faire fonctionner l'appareil à vide.
10 Ne pas utiliser l’appareil pour hacher des aliments trop 

consistants (exemple: des glaçons).
11 Ne pas utiliser l’appareil si le cordon électrique ou la 

fiche sont endommagés, ou si l’appareil même est 
défectueux; dans ce cas, le porter au Centre d’Assis-
tance Agréé le plus proche.

12 Le remplacement et/ou l’entretien de l'alimentateur ou 
du cordon électrique d’alimentation doivent être exclusi-
vement effectuées par le Centre d’Assistance autorisé 
Ariete ou par une personne qualifiée, pour éviter tout 
risque, car il faut utiliser un outil spécial.

13 L’appareil est EXCLUSIVEMENT conçu pour un 
USAGE MENAGER et ne doit pas être destiné à un 
usage commercial ou industriel.

14 Cet appareil est conforme à la directive 2006/95/CE et 
EMC2004/108/CEE.

15 En cas de fuite de liquide des piles, l’appareil ne doit 
pas être utilisé mais amené au Centre Après Vente le 
plus proche pour remplacer les piles.

16 L’appareil fonctionne avec des piles rechargeables au 
NiMH, par conséquent au terme de sa durée de vie, il 
ne doit pas être éliminé avec les déchets urbains. Il peut 
être remis aux centres de récolte différenciée prédispo-
sés par les administrations communale, ou aux reven-
deurs qui fournissent ce service. La récolte différenciée 
d’une appareil électroménager permet d’éviter des 
conséquences négatives pour l’environnement et pour 
la santé dérivant d’une élimination inadéquate et per-
met de récupérer ses matériaux de composition afin 
d’obtenir une économie importante d’énergie et de res-
sources. Pour rappeler l’obligation de la récolte différen-
ciée des électroménagers, le produit porte le symbole 
de la poubelle mobile barrée. Ne jamais jeter les accu-
mulateurs dans le feu.

17 Si vous décidez de vous défaire de l’appareil, il est 
conseillé de le rendre inutilisable en retirant le câble 
d’alimentation. Il est en outre recommandé d’exclure 
toute partie de l’appareil susceptible de constituer une 
source de danger, spécialement pour les enfants qui 
pourraient jouer avec l’appareil.

18 Ne laissez pas les parties de l’emballage à la portée 
des enfants car elles peuvent constituer une source 
potentielle de danger.

TOUJOURS 
CONSERVER CES 
INSTRUCTIONS
DESCRIPTION DE L’APPAREIL
1 - Rouleau 
2 - Poussoir
3 - Trémie
4 - Corps machine
5 - Interrupteur de mise en marche
6 - Socle de recharge
7 - Contact de recharge
8 - Voyant lumineux de recharge
9 - Alimentateur de recharge

Chère Cliente,
Toutes nos félicitations pour l'achat de la râpe rechargeable 
ARIETE GRATI' Mod. 40. Conçu pour râper tous les types 
de fromage à pâte dure et pas trop molle, Gratì peut aussi 
râper le chocolat, le pain sec, les amandes, les noix, etc.
Cet appareil deviendra rapidement une aide irremplaçable 
dans votre cuisine; il vous sera très utile et vous permettra 
de réduire sensiblement les temps de préparation du fro-
mage râpé; il vous fera découvrir la simplicité avec laquelle 
on peut effectuer cette opération ennuyeuse sans se bles-
ser les doigts, et avec le maximum d'hygiène. 

La râpe rechargeable GRATI' fonctionne connectée à un 
socle de recharge à alimentation électrique.

SOCLE DE RECHARGE
Le socle de recharge est destinée à la recharge simple mais 
efficiente des accumulateurs situés dans le manche de 
l'appareil; il présente également l'avantage de contenir 
l'appareil lorsqu'il est au repos; pour cela, il est nécessaire 
que le socle de recharge soit placée à proximité d'une prise 
de courant.

RECHARGE
Une recharge d'environ 15 heures est nécessaire pour 
permettre aux accumulateurs de fonctionner à pleine 
puissance.
Complètement chargé, GRATI' peut râper environ 100 g de 
parmesan. Pour commencer la recharge, brancher l'alimen-
tateur dans la prise de courant GRATI' et placer GRATI' 
dans le socle de recharge. Le voyant lumineux s'allumera 
pour indiquer que les batteries sont en train de se rechar-
ger.

REMARQUES SUR LA RECHARGE
1) Les accumulateurs seront complètement rechargés au 

bout de 15 heures. En 6 heures, les accumulateurs 
seront rechargés à 60%.

2) Les contacts de recharge du socle ont un faible voltage 
et ne représentent aucun danger.

3) On obtiendra une plus longue durée et un meilleur 
fonctionnement si on utilise l'appareil avec une certaine 
fréquence.

4) Le manche deviendra tiède durant la recharge.
 Ce phénomène est normal.
5) Eviter de recharger à des températures inférieures à 4° 

C ou supérieures à 40°C. Elles peuvent endommager 
les batteries.

6) Si l'appareil ou le voyant lumineux ne fonctionne pas, 
contrôler que le courant n'est pas coupé, que la fiche 
est bien enfoncée dans la prise et que l'appareil est 
correctement logé dans son socle de recharge.

7) Important:
 Si après des utilisations répétées, l'autonomie 

semble être de plus courte durée, cela ne signifie 
pas que l'unité est défectueuse. Ce problème peut 
être résolu en laissant l'appareil allumé jusqu'à ce 
que le rouleau cesse de tourner, et en rechargeant 
l'unité pendant 15 heures. Cette procédure sert à 
améliorer la capacité de charge des accumulateurs. 
Si nécessaire, répéter cette opération plusieurs 
fois, pour un meilleur résultat.

FIXATION AU MUR DU SOCLE DE RECHARGE
Fixation du socle de recharge au moyen de vis
1) Poser le socle à l'endroit choisi et, en passant un 

crayon dans les trous des vis, marquer les points à 
percer (fig.2).

2) Avec la perceuse, réaliser les trous adéquats pour y 
introduire les chevilles et les vis qu'on souhaite utiliser.

MODE D'EMPLOI
GRATI' a été conçu pour râper du "Parmigiano Reggiano" 
et du "Grana Padano". Couper le fromage en “cubes”, élimi-
ner la croûte et l’introduire dans la trémie, puis abaisser le 
poussoir et appuyer sur l'interrupteur d'actionnement.
Cette opération doit être effectuée avec une seule main en 
tenant GRATI' incliné pour favoriser la sortie du fromage 
râpé (voir fig. 3).

NETTOYAGE
Le rouleau fourni est extractible, ce qui permet de le net-
toyer parfaitement.
Pour extraire le rouleau, suivre les indications suivantes:
1) Tourner d'environ 1/4 de tour en sens inverse horaire, 

la bague dentelée du rouleau (moteur coupé) (fig. 4).
2) Tirer le rouleau vers l'extérieur (fig. 4).
Pour remonter le rouleau, il suffit de le placer dans son 
logement et, en le maintenant enfoncé, actionner le 
moteur; un déclic signalera l'enclenchement automa-
tique.
GRATI' doit toujours rester propre pour une question d'hy-
giène alimentaire.
Pour des exigences de propreté, extraire le rouleau et le 
nettoyer soigneusement sous l'eau, avec une petite brosse. 
Nettoyer minutieusement l'intérieur de la trémie avec un 
chiffon humide. Remonter le tout pour un nouvel usage.

ENTRETIEN
GRATI' n'exige aucun entretien, se limiter à toujours net-
toyer le rouleau et la trémie.

FR

Fig. 3

Fig. 4

1

2
3

4

5

6

8

7

9

FIXING THE RECHARGER BASE TO THE WALL 
Fixing the recharger base with screws
1) Place the base on the chosen spot, then insert a pencil 

into the screw-holes and mark the points to be drilled 
(fig. 2).

2) Drill holes in the wall to accept the plugs and screws to 
be used.

INSTRUCTIONS FOR USE
The GRATì is designed to grate parmesan cheese. Cut the 
cheese into cubes, without rind, and place them in the hop-
per, then lower the food press and press the start switch. 
This operation can be performed with one hand, tilting the 
GRATI so that the grated cheese comes out more easily 
(see fig. 3).

CLEANING
The roller provided can be extracted, thus allowing perfect 
cleaning.
To extract the roller, follow this procedure: 
1) Rotate the toothed ring of the roller 1/4 turn anti-clock-

wise (with the motor switched off) (fig. 4).
2) Pull the roller out (fig. 4).
To replace the roller, simply place it in its housing and, 
keeping it pressed in, operate the motor. A click signi-
fies that it has engaged automatically. 
For reasons of food hygiene, the GRATI must be kept clean 
at all times.
To clean, remove the roller and carefully clean it in water, 
using a small brush.
Carefully clean the inside of the hopper with a damp cloth. 
Reassemble the GRATI for its next job.

MAINTENANCE
The GRATì requires no maintenance other than cleaning of 
the roller and hopper.
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ADVERTENCIAS 
IMPORTANTES

Cuando usamos aparatos eléctricos es conveniente tomar 
todas las precauciones necesarias, como:
LEER ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES
1 Verificar que el voltaje de la red sea el mismo del indi-

cado en la etiqueta datos técnicos del alimentador de 
recarga.

2  Este aparato no es adecuado para ser empleado por 
personas (includos los niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas. Los usuarios que no 
tengan la experiencia y conocimiento del aparato o bien 
a aquellos a los que no se les haya dado las instruccio-
nes referentes al empleo del aparato tendrán que estar 
sometidos a la supervisión por parte de una persona 
responsable de su seguridad. 

3  Es necesario vigilar a los niños para asegurarse de que 
no jueguen con el aparato.

4 No dejar expuesto el aparato a los agentes atmosféri-
cos (lluvia, sol, etc.).

5 No colocar el aparato encima o cerca de fuentes de 
calor.

6 Tener cuidado que el cable eléctrico no toque superfi-
cies calientes.

7 NO SUMERGIR NUNCA EL CUERPO DEL MOTOR, 
EL ENCHUFE Y EL CABLE ELECTRICO EN AGUA U 
OTROS LIQUIDOS.

8 NO TOCAR NUNCA LAS PARTES EN MOVIMIENTO.
9 No dejar funcionar el aparato vacío.
10 No utilizar el aparato para triturar alimentos que tengan 

demasiada consistencia (ejemplo: cubitos de hielo).
11 No usar el aparato si el cable o el enchufe están daña-

dos, o si el mismo aparato es defectuoso; en este caso 
llevarlo al más cercano centro de asistencia Autorizado.

12 En el caso de sustitución y/o manutención del alimenta-
dor o del cable eléctrico de alimentación, dirigirse a un 
Centro de Asistencia Autorizado Ariete o a una persona 
con la misma cualificación, puesto que es necesario 
utilizar herramientas especiales para prevenir cualquier 
tipo de riesgo.

13 El aparto ha sido concebido UNICAMENTE PARA USO 
DOMESTICO y no debe ser destinado a uso comercial 
o industrial.  

14 Este aparato cumple la directiva 2006/95/CE y 
EMC2004/108/CEE.

15 Si se derramara el líquido de las baterías, el aparato no 
se debe usar sino que debe llevarse al Centro de Asis-
tencia más cercano para la sustitución de las baterías.

16 El aparato funciona con baterías recargables al NiMH, 
por tanto, no debe eliminarse junto a los residuos urba-
nos. Puede entregarse a un centro de recogida selecti-
va preparado por las administraciones municipales, o 
bien a los vendedores que proporcionen este servicio. 
Eliminar separadamente un electrodoméstico permite 
evitar posibles consecuencias negativas para el 
ambiente y para la salud derivadas de una eliminación 
inadecuada y permite recuperar los materiales de los 
que está compuesto con el fin de obtener un importante 
ahorro de energía y de recursos. Para resaltar la obli-
gación de eliminar de manera separada los electrodo-
mésticos, sobre el producto hay una marca que mues-
tra el contenedor de basura móvil tachado. Nunca 
arroje los acumuladores al fuego.

17 En el caso se decidiera tirar o deshacerse de este 
aparato, se aconseja cortar el cable de la alimentación 
para dejarlo inutilizable. Además se aconseja modificar 
aquellas partes del aparato que pudieran representar 
un peligro, especialmente para los niños que podrían 
utilizar el aparato para sus juegos.

18 Los elementos del embalaje no se tienen que dejar al 
alcance de los niños ya que representan potenciales 
peligros.

 GUARDE ESTAS 
 INSTRUCCIONES
DESCRIPCIÓN DEL APARATO
1 - Rodillo 
2 - Prensa
3 - Tolva
4 - Cuerpo máquina
5 - Interruptor para el encendido 
6 - Base para carga
7 - Contacto para carga
8 - Testigo indicación de carga
9 - Alimentador de carga

Apreciado cliente
antes que nada permítanos congratularnos con Ud. por 
haber adquirido el rallador con recarga ARIETE GRATÍ 
Mod. 40. Pensado para rayar cualquier tipo de queso duro 
y no demasiado blando, Gratì también
puede rayar chocolate, pan seco, almendras, nueces, etc.
Este aparato en breve tiempo se volverá una ayuda insus-
tituible en la cocina y Le será muy útil, Le permitirá reducir 
enormemente el tiempo para la preparación del rallado y Le 
hará descubrir la facilidad con la cual se puede realizar 
esta operación sin lastimarse los dedos y con el máximo de 
la higiene.
El rallador con recarga GRATÍ funciona conectado con una 
base de recarga alimentado por la red.

BASE DE RECARGA
La base para la recarga realiza de manera simple pero con 
eficacia la recarga de los acumuladores ubicados en la 
empuñadura del aparato, y tiene la doble conveniencia de 
ser utilizado para contener el mismo aparato cuando no es 
utilizado; por este motivo es necesario que la base esté 
colocada cerca de la toma de corriente.

RECARGA
Para obtener la máxima potencia de los acumuladores 
es necesario recargarlas por 15 horas.

Con toda la carga GRATÍ puede rallar alrededor de 1000 
gramos de parmigiano. Para iniciar la recarga conectar el 
alimentador en la toma de corriente y colocar GRATÍ en la 
base de recarga. 

El indicador luminoso se encenderá indicando de esta 
manera que la batería se está cargando.

NOTAS SOBRE LA RECARGA
1) Los acumuladores estarán totalmente cargados des-

pués de 15 horas. Después de 6 horas los acumulado-
res estarán cargados al 60%.

2) Los contactos en la base tienen baja tensión por lo 
tanto no presentan ningún peligro.

3) Tendremos la mayor durabilidad y el mejor funciona-
miento si el aparato es usado con mayor frecuencia. 

4) La empuñadura se pone tibio durante la carga.
 Esto es normal.
5) Evitar realizar la carga con temperaturas inferiores a 

los 4° C o superiores a los 40° C. Esto puede dañar 
las baterías.

6) Si el aparato o el indicador luminoso no funcionan 
verificar que haya corriente, que el enchufe esté total-
mente metido en la toma de corriente y que el aparto 
se encuentre correctamente colocado en la base para 
la carga.

7) Importante:
 Si después de usar el aparato varias veces parece 

ser que su autonomía es más breve, esto no quiere 
decir que el mismo sea defectuoso. Este inconve-
niente se puede resolver dejando el aparato pren-
dido hasta que el rodillo deje de girar, y luego 
cargarlo por 15 horas. Este proceso sirve para 
mejorar la capacidad de recarga de los acumulado-
res. Si fuese necesario repetir esta operación 
varias veces para obtener un resultado mejor.

FIJACION DE LA BASE PARA LA CARGA EN LA PARED
Fijación de la base de carga con tornillos.
1) Apoyar la base en el punto elegido e introducir un lápiz 

en los orificios donde serán colocados los tornillos, 
marcando los puntos donde se deberá taladrar (fig. 2).

2) Con un taladro realizar los orificios para introducir las 
espigas y los tornillos que utilizaremos.

INSTRUCCIONES PARA EL USO
GRATÍ ha sido realizado para rallar Parmigiano Reggiano y 
el Grana Padano. Quitar la cascara,  cortar el queso en 
“cubos” y colocarlos en el interior de la tolva, bajar la pren-
sa y apretar el botón para el accionamiento.
Esta operación se debe realizar con una sola mano tenien-
do GRATÍ inclinado para facilitar la salida del queso rallado 
(ver fig. 3). 

LIMPIEZA
El rodillo puede ser extraído, esto permite limpiarlo perfec-
tamente.
Para extraer el rodillo seguir las siguientes indicaciones:
1) Girar de 1/4 de vuelta hacia la izquierda la tuerca 

muescada del rodillo (con motor parado) (fig. 4).
2) Tirar hacia afuera el rodillo (fig. 4).
Para montar nuevamente el rodillo es suficiente intro-
ducirlo en su alojamiento y teniéndolo presionado 
accionar el motor, un golpe indicará el enganche auto-
mático.
GRATÍ debe mantenerse siempre limpio por cuestiones 
higiénicas en la alimentación.
Para su limpieza, extraer el rodillo y limpiarlo con cuidado 
debajo del agua utilizando un cepillo.
Limpiar cuidadosamente el interior de la tolva con un paño 
humedecido. Montar todo para ser usado nuevamente.

MANUTENCION
GRATÍ No necesita manutención, realizar únicamente la 
limpieza del rodillo y de la tolva.

ES EL

BELANGRIJKE 
AANWIJZINGEN 

Bij gebruik van elektrische apparaten is het nodig geschikte 
voorzorgsmaatregelen te treffen, onder andere:
LEES DEZE INSTRUKTIES AANDACHTIG 
1 Verzekert U zich ervan dat het voltage van de elektri-

sche netspanning overeenstemt met wat aangegeven 
op het technische gegevens etiket van de oplaad accu-
mulator.

2  Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden door 
personen (en kinderen) met beperkte fysieke, sensori-
sche en mentale capaciteiten. De gebruikers van het 
apparaat die niet over de nodige ervaring of kennis 
beschikken over het apparaat of die de gebruikshand-
leiding niet hebben gelezen moeten altijd gecontroleerd 
worden door een persoon die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid. 

3  U moet oppassen dat kinderen niet met het apparaat 
gaan spelen.

4  Stel het apparaat niet bloot aan weersinvloeden (regen, 
zon, enz.)

5 Plaats het apparaat niet op of bij warmtebronnen.
6 Let erop dat de kabel niet in contact komt met warme 

oppervlaktes.
7 DOMPEL HET MOTORLICHAAM, DE STEKKER EN 

DE ELEKTRISCHE KABEL  NIET ONDER IN WATER 
OF ANDERE VLOEISTOFFEN.

8 RAAK DE BEWEGENDE ONDERDELEN NOOIT 
AAN.

9 Gebruik het apparaat niet als het leeg IS.
10 Gebruik het apparaat niet om buitengewoon hard voed-

sel te raspen (bij voorbeeld ijsblokjes).
11 Gebruik het apparaat niet als de elektrische kabel of de 

stekker beschadigd zijn, of als het apparaat zelf defect 
is; in dit geval breng het naar het dichtstbijzijnde 
Bevoegd Assistentie Centrum.

12 In geval van vervanging en/of onderhoud van de opla-
der of van de elektrische voedingskabel, wendt U zich 
tot een Bevoegd Ariete Assistentie Centrum of tot een 
persoon met gelijke bevoegdheid, aangezien een spe-
ciaal werktuig gebruikt moet worden en om elke risico 
te voorkomen.

13 Het apparaat is ontworpen voor UITSLUITEND 
HUISHOUDELIJK GEBRUIK en moet niet  bestemd 
worden voor commercieel of industrieel gebruik.

14 Dit apparaat is in overeenkomst met de normen 
2006/95/EG e EMC2004/108/EEG.

15 Als er vloeistof uit de batterijen is gelopen mag het 
apparaat absoluut niet meer gebruikt worden maar 
moet het naar het Assistentiecentrum worden gebracht 
voor het vervangen van de batterijen.

16 Het apparaat werkt op oplaadbare batterijen op NiMH 
en die mogen niet weggegooid worden met het nor-
male huisafval. Ze kunnen afgeleverd worden bij speci-
ale verzamelingscentra worden van de plaatselijke 
gemeente of bij verkopers die deze service verlenen. 
Het afzonderlijk verwerken van huishoudelijke appara-
ten vermijdt eventuele negatieve consequenties voor 
het milieu en de gezondheid door de slechte verwer-
king hiervan en hierdoor kunnen materialen hergebruikt 
worden waardoor een aanzienlijke energie en bronen-
besparing wordt verkregen. Om de verplichting tot 
afzonderlijke afvalverwerking van huishoudelijke appa-
raten te onderstrepen is op het product een merkteken 
aangebracht in de vorm van een doorgekruisde afval-
container. Nooit de resten in het vuur gooien.

17 Als men besluit om het apparaat als afval te verwerken 
moet het onklaar gemaakt worden door de voedingska-
bel eraf te knippen. Daarnaast wordt het aangeraden 
om de gevaarlijke onderdelen van het apparaat onklaar 
te maken zodat ze geen gevaar kunnen opleveren, 
vooral voor kinderen die het apparaat kunnen gaan 
gebruiken als speelgoed.

18 De verpakkingselementen moeten buiten bereik van 
kinderen worden gehouden omdat ze een gevarenbron 
kunnen zijn.

DEZE INSTRUKTIES 
ALTIJD BEWAREN 
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
1 - Rol 
2 - Pers  
3 - Trechter  
4 - Machine lichaam 
5 - Startschakelaar
6 - Oplaad basis
7 - Oplaad contact
8 - Oplading controlelampje  
9 - Oplader

Geachte Klant
Ten eerste willen wij U feliciteren voor de aankoop van de 
elektrische oplaadbare rasp ARIETE GRATì Mod. 40. Kan 
voor alle soorten oude kaas die niet te zacht is gebruikt 
worden. Kan ook chocola,
droog brood, amandelen, noten enz. raspen.
Dit apparaat zal in korte tijd een onvervangbare hulp in de 
keuken worden e zal U zeer nuttig zijn, hiermee zal de 
voorbereidingstijd voor geraspte kaas aanzienlijk korter 
worden en U zal ontdekken hoe gemakkelijk deze lastige 
handeling uitgevoerd kan worden zonder de vingers te 
schrappen en met uiterste hygiëne. 
De GRATì oplaadbare rasp functioneert met een oplaadba-
sis gevoed door het lichtnet.

OPLAADBASIS 
De oplaadbasis zorgt op een eenvoudige maar werkzame 
manier voor het opladen van de accumulatoren die zich in 
de handgreep van het apparaat bevinden, en heeft het dub-
bele voordeel dat hierin het apparaat kan worden opgebor-
gen wanneer het niet wordt gebruikt; de basis dient der-
halve in de nabijheid van een stopcontact te worden 
geplaatst.

HET OPLADEN
Om de accumulatoren optimaal te laten functioneren is 
een oplaad-tijd van ongeveer 15 uur nodig.

Wanneer GRATì geheel is opgeladen kan deze ongeveer 
1000 gram parmezaanse kaas raspen. Voor het opladen de 
oplader in het stopcontact steken en de GRATì in de 
oplaadbasis plaatsen. 
Het controlelampje licht op om aan te duiden dat de accu-
mulatoren bezig zijn met het opladen.

OPMERKINGEN OVER HET OPLADEN
1) De accumulatoren zullen na 15 uren geheel opgeladen 

zijn. In 6 uren zullen de accumulatoren 60% opgeladen 
zijn.

2) De oplaad-kontaktpunten van de basis hebben een 
lage spanning en vormen geen enkel gevaar.

3) Het apparaat duurt langer en werkt beter wanneer het 
met een zekere regelmaat wordt gebruikt.

4) De handgreep wordt lauw gedurende het opladen. 
 Dit is normaal. 
5) Vermijd het opladen bij temperaturen lager dan 4°C of 

hoger dan 40°C. Dit kan de batterijen beschadigen.
6) Mocht het apparaat of het controlelampje niet werken, 

controleer dan of er elektriciteit is, of de stekker geheel 
in het stopcontact gestoken is en of het apparaat op 
correcte wijze op zijn oplaadbasis geplaatst is.

7) Belangrijk:
 Indien na veelvuldig gebruik de autonomie steeds 

van kortere duur lijkt te worden, duidt dit niet op 
een defect van de eenheid. Dit ongemak kan wor-
den verholpen door het apparaat aan te zetten tot 
de rol niet meer draait, dus door het apparaat 15 
uur lang op te laden. Deze procedure dient voor het 
verbeteren van het oplaadvermogen van de accu-
mulatoren. Indien nodig herhaal deze handeling 
meerdere keren om een beter resultaat te krijgen.

BEVESTIGING AAN DE MUUR VAN DE OPLAADBASIS
Bevestiging van de oplaadbasis d.m.v. schroeven
1) Plaats de basis op het gekozen punt dan, door een 

potlood in de gaten te steken, maak een teken op de 
punten die geboord moeten worden waar de schroe-
ven aangebracht zullen worden. (fig. 2).

2) Met de boor maak een geschikt gat voor de pluggen en 
de schroeven die gebruikt zullen worden.

GEBRUIKSINSTRUCTIES 
GRATì is ontworpen voor het raspen van Parmigiano 
Reggiano kaas en van Grana Padano kaas. Snijd de kaas 
in “blokjes” zonder korst en plaats deze in de trechter, doe 
dan de pers omlaag  en druk de startschakelaar in.
Deze handeling moet met een hand uitgevoerd worden, 
houd GRATì schuif om de uitkomst van de geraspte kaas te 
bevoordelen (zie fig. 3).

REINIGING
De bijgeleverde rol is verwijderbaar, dit staat een perfecte 
reiniging toe.
Om de rol te verwijderen volg de volgende aanwijzingen:
1) Draai de getande rand van de rol ongeveer 1/4 draai 

tegen de klok in (met uitstaande motor) (fig. 4).
2) Trek de rol naar de buitenkant (fig. 4).
Om de rol weert te monteren is het voldoende deze 
weer in zijn zitting in te voeren, het ingedrukt houden 
en de motor te starten, een klik geeft de automatische 
aanhaak aan. 

GRATì moet altijd schoon gehouden worden voor de voe-
dingshygiëne.
Voor het schoonmaken trek de rol uit en was het zorgvuldig 
onder stromend water met gebruik van een borsteltje.
Reinig de binnenkant van de trechter zorgvuldig met een 
vochtige doek. Monteer alles weer voor een nieuw gebruik. 

ONDERHOUD
GRATì heeft geen onderhoud nodig, het is alleen voldoen-
de de rol en de trechter schoon te houden.

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 

Όταν  χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές πρέπει να  παίρ-
νετε τα παρακάτω προληπτικά μέτρα:
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ 
1 Πριν συνδέσετε τη συσκευή στο ρεύμα, ελέγξτε αν η 

τάση που αναφέρεται στην ταμπελίτσα της συσκευής, 
αντιστοιχεί στην τάση του ηλεκτρικού δικτύου της περι-
οχής. 

2 Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από 
πρόσωπα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μει-
ωμένες φυσικές, αισθητήριες ή νοητικές ικανότητες. Οι 
χρήστες που δεν έχουν εμπειρία και γνώση της συσκευ-
ής ή που δεν τους έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά με τη 
χρήση της συσκευής, θα πρέπει να επιβλέπονται από 
ένα πρόσωπο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. 

3 Είναι αναγκαία η επιτήρηση των παιδιών για να βεβαι-
ωθείτε ότι δεν παίζουν με τη συσκευή. 

4 Μην αφήνετε την συσκευή εκτεθειμένη σε ατμοσφαιρι-
κούς παράγοντες ( βροχή, ήλιο κλπ). 

5 Μην βάζετε τη συσκευή κοντά ή πάνω σε πηγές θερμό-
τητας. 

6 Προσέξτε  το  καλώδιο  να μην  ακουμπάει  σε  ζεστές 
επιφάνειες. 

7 ΜΗΝ  ΒΥΘΙΖΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ ΣΩΜΑ ΤΟΥ ΜΟΤΕΡ, ΤΟ 
ΦΙΣ ΚΑΙ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΣΕ ΝΕΡΟ ΑΛΛΑ ΥΓΡΑ. 

8 ΜΗΝ ΑΓΓΙΖΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΑ ΚΙΝΟΥΜΕΝΑ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ. 

9 Μην λειτουργείτε τη συσκευή όταν είναι άδεια. 
10 Μην  χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να τρίψετε σκληρά 

τρόφιμα (όπως π.χ. παγάκια). 
11 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν είναι χαλασμένο το 

φις το  καλώδιο. Απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτημένο 
κέντρο Τεχνικής εξυπηρέτησης (Service) Ariete, για την 
επισκευή. 

12 Σε περίπτωση αντικατάστασης του τροφοδοτικού ή του 
ηλεκτρικού καλωδίου, πρέπει να εκτελούνται αποκλει-
στικά από ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο Τεχνικής εξυπη-
ρέτησης (Service) Ariete,  δεδομένου ότι απαιτείται η 
χρήση ενός  ειδικού εργαλείου. 

13 Η συσκευή αυτή κατασκευάστηκε αποκλειστικά  για 
ΟΙΚΙΑΚΗ και όχι για βιομηχανική χρήση. 

14 Αυτή η συσκευή είναι σύμφωνη με την οδηγία 2006/95/
ΕΕ και ΕΜC2004/108/EOK. 

15 περίπτωση απώλειας υγρών από τις μπαταρίες, δεν 
πρέπει να χρησιμοποιηθεί η συσκευή αλλά να την πάτε 
στο πλησιέστερο Κέντρο Εξυπηρέτησης για την αντικα-
τάσταση των μπαταριών. 

16 Η συσκευή λειτουργεί με επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
NiMH και ως εκ τούτου, στο τέλος της χρήσιμης ηλικίας 
της, δεν πρέπει να αποκομισθεί μαζί με τα αστικά από-
βλητα. Μπορείτε να την παραδώσετε στα ειδικά κέντρα 
διαφορικής περισυλλογής που έχουν εγκαταστήσει οι 
Δημοτικές Αρχές ή στους αντιπροσώπους που προσφέ-
ρουν αυτήν την εξυπηρέτηση. Η χωριστή απόσυρση 
μιάς ηλεκτρικής συσκευής επιτρέπει την αποφυγή πιθα-
νών αρνητικών επιπτώσεων στο περιβάλλον και την 
υγεία, που προκύπτουν από μια ακατάλληλη απόσυρση 
και επιτρέπει την ανακύκλωση των υλικών με τα οποία 
έχει κατασκευασθεί, προκειμένου να επιτευχθεί μία 
σημαντική εξοικονόμηση ενέργειας και πρώτων υλών. 
Γιά να υπογραμμισθεί η υποχρέωση της διαφορικής 
απόσυρσης των ηλεκτρικών συσκευών, στο προϊόν, 
αναγράφεται το σήμα του δοχείου απορριμάτων διαγε-
γραμμένο. Μην πετάτε ποτέ τους συσσωρευτές στη 
φωτιά. 

17 Όταν αποφασίσετε να αποσύρετε ως απόρριμμα την 
παρούσα συσκευή, συνιστάται να την καταστήσετε 
αδρανή, κόβοντας το καλώδιο τροφοδοσίας. Συνιστάται 
επίσης να καταστήσετε αβλαβή εκείνα τα μέρη της 
συσκευής που είναι επιδεκτικά να αποτελέσουν κίνδυ-
νο, ειδικά γιά τα παιδιά που θα μπορούσαν να χρησιμο-
ποιήσουν την συσκευή στα παιγνίδια τους. 

18 Τα στοιχεία της συσκευασίας δεν πρέπει να τα αφήνετε 
σε μέρη προσιτά στα παιδιά λόγω του ότι είναι πιθανές 
πηγές κινδύνου. 

 

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΑΥΤΕΣ 
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
1 - Κυλινδρικός τρίφτης  
2 - Πιεστηράκι 
3 - Χοάνη 
4 - Σώμα μηχανής 
5 - Διακόπτης λειτουργίας 
6 - Βάση επαναφόρτισης 
7 - Επαφή φόρτισης 
8 - Ενδεικτικό λαμπάκι φόρτισης 
9 -Τροφοδοτικό επαναφόρτισης 

Αξιότιμε Πελάτη 
Επιτρέψτε μας να σας συγχαρούμε που  αποκτήσατε τον 
επαναφορτιζόμενο τρίφτη της Ariete, GRATI’ Μοντ. 40. 
Σχεδιασμένο για το τρίψιμο οποιουδήποτε τύπου σκληρού 
και όχι πολύ μαλακού τυριού, το GRATI’ μπορεί να τρίψει 
σοκολάτα, ξερό ψωμί, αμύγδαλα, καρύδια κλπ. Η συσκευή 
αυτή θα γίνει γρήγορα ένας αναντικατάστατος βοηθός στη 
μαγειρική, απλοποιώντας σημαντικά το τρίψιμο του τυριού, 
ώστε να αποφεύγεται η εκδορά  των δαχτύλων και να επι-
τυγχάνεται η μέγιστη υγιεινή. Ο επαναφορτιζόμενος τρίφτης 
GRATI’ λειτουργεί συνδεδεμένος με μια βάση φόρτισης που 
τροφοδοτείται με ηλεκτρικό ρεύμα από την πρίζα.  

ΒΑΣΗ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΣΗΣ 
Η  βάση  επαναφόρτισης φορτίζει απλά και αποτελεσματι-
κά τις μπαταρίες που  βρίσκονται στη χειρολαβή της 
συσκευής  που υποστηρίζει τη συσκευή όταν δεν τη χρησι-
μοποιείτε. Γι' αυτό το λόγο η βάση επαναφόρτισης πρέπει 
να τοποθετείται κοντά σε μία πρίζα.  

ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΣΗ 
Για  να λειτουργούν οι μπαταρίες με πλήρη ισχύ, απαιτούν 
15 ώρες επαναφόρτισης περίπου. Όταν είναι τελείως φορ-
τισμένος ο τρίφτης GRATI’ μπορεί να τρίψει μέχρι και 1000 
γραμμάρια τυριού.  Για να αρχίσετε την επαναφόρτιση 
βάλτε  το τροφοδοτικό σε μια πρίζα και τοποθετήστε τη 
συσκευή στη βάση επαναφόρτισης. Θα ανάψει το ενδεικτι-
κό λαμπάκι που σημαίνει πως γίνεται επαναφόρτιση των 
συσσωρευτών.  

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΣΗ 
1) Οι μπαταρίες θα είναι τελείως φορτισμένες  μετά  από 

15 ώρες περίπου. Σε 6 ώρες οι μπαταρίες φορτίζονται  
κατά το 60%.

2) Οι επαφές επαναφόρτισης στη βάση έχουν χαμηλή 
τάση και δεν είναι επικίνδυνες. 

3) Χρησιμοποιώντας τη συσκευή συχνά θα εξασφαλίσετε 
την αποτελεσματικότερη λειτουργία της και μεγαλύτερη 
διάρκεια  ζωής. 

4) Κατά την επαναφόρτιση είναι φυσικό να ζεσταίνε-
ται λίγο η χειρολαβή. 

5) Αποφύγετε να επαναφορτίσετε τη  συσκευή όταν η θερ-
μοκρασία του περιβάλλοντος είναι μικρότερη από 4 C 
ή μεγαλύτερη από 40 C. Μπορεί να γίνει ζημιά στις 
μπαταρίες. 

6) Αν δεν λειτουργεί η συσκευή και το ενδεικτικό λαμπάκι, 
βεβαιωθείτε πως υπάρχει ρεύμα και πως η συσκευή 
είναι σωστά topohetgl]mg στην πρίζα και στη βάση 
επαναφόρτισης. 

7) Σημαντικό:
 Αν μετά από επανειλημμένη χρήση της συσκευής 

σας φανεί πως η αυτονομία της είναι πιο σύντομη, 
δεν σημαίνει πως υπάρχει ελάττωμα. Μπορείτε να 
αποκαταστήσετε αυτή την ανωμαλία αφήνοντας 
αναμμένη τη συσκευή μέχρι να σταματήσει να περι-
στρέφεται ο κυλινδρικός τρίφτης. Στη συνέχεια επα-
ναφορτίστε τη συσκευή για 15 ώρες. Η διαδικασία 
αυτή βελτιώνει την ικανότητα επαναφόρτισης των 
μπαταριών. Αν χρειάζεται, επαναλάβετε αυτή τη 
διαδικασία μερικές φορές, για να επιτύχετε καλύτε-
ρα αποτελέσματα. 

ΣΤΕΡΕΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΗΣ ΒΑΣΗΣ ΣΤΟΝ 
ΤΟΙΧΟ 
Στερέωση με βίδες 
1) Ακουμπήστε τη βάση στη θέση που θέλετε και σημα-

δέψτε με ένα μολύβι τα σημεία (στις οπές) όπου θα στε-
ρεωθούν οι βίδες (εικ. 2). 

2) Ανοίξτε με ένα τρυπάνι τις οπές στον τοίχο και βάλτε τα 
ούπα στα οποία θα βιδώσετε τη συσκευή με τις κατάλ-
ληλες βίδες.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ 
Το GRATI’ είναι σχεδιασμένο για να κόβει τα τυριά παρμε-
ζάνα. Κόψτε το τυρί σε "κύβους", αφαιρέστε τη φλούδα, 
βάλτε τα στη χοάνη, κατεβάστε  το  πιεστηράκι και πατήστε 
το διακόπτη λειτουργίας. 
Η εργασία αυτή γίνεται με το ένα χέρι, κρατώντας το GRATI’ 
κεκλιμένο για να διευκολύνεται η έξοδος του τριμμένου 
τυριού (βλέπε εικ. 3). 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Ο κυλινδρικός τρίφτης είναι αφαιρούμενος, ώστε να  πλένε-
ται τέλεια. Για να αφαιρέσετε τον κυλινδρικό τρίφτη,  εκτελέ-
στε τα παρακάτω: Με σβηστό μοτέρ, γυρίστε προς τα αρι-
στερά κατά 1/4  στροφής την οδοντωτή ρυθμιστική ροδέλα 
(εικ. 4). 
Τραβήξτε προς τα έξω τον κυλινδρικό τρίφτη (εικ. 4). 
Για να επανασυναρμολογήσετε τον κυλινδρικό τρίφτη, 
βάλτε τον στην έδρα  του και κρατήστε τον πιεσμένο. 
Θα  ακούσετε ένα χαρακτηριστικό θόρυβο που σημαίνει 
πως έχει κουμπώσει. 
Το GRATI’ πρέπει να διατηρείται καθαρό, για λόγους υγιει-
νής. Για  να καθαρίσετε τον κυλινδρικό τρίφτη βάλτε τον 
κάτω  από τη βρύση και χρησιμοποιήστε νερό ναι ένα βουρ-
τσάκι. Καθαρίστε καλά το εσωτερικό της χοάνης με ένα 
υγρό πανί. Ξαναβάλτε όλα τα εξαρτήματα στη θέση τους. 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Το  GRATI’  δεν χρειάζεται συντήρηση. Φροντίστε να διατηρεί-
τε καθαρή τη χοάνη και τους κυλινδρικούς τρίφτες.


